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AHHOTaNMA

B pabote mpeacTaBneH cobov MoAPOOHBIM aHaMM3 OCHOBHBIX TEOPETHUECKUX TPEATNOCHUIOK TOSIB/IEHUS Pa3/IMUYHBIX
K1accudurkanuii mepeBogueckux TpaHcdopmarmii. ITpoaHanM3upoBaHbl K1aCCUGUKALMK TepeBOJYeCKUX TpaHCopMaLuii
Takux aBTopoB Kak JI.C. bapxyznapos, .1. Penkep, B.JI. Komuccapos, JI.K. Jlateiues v gp. bblin npoBesieH aHaiu3 0CHOBHBIX
(yHKLMM TepeBOAUYeCKMX TpaHC(oOpMaliil BhIlIeyKa3aHHbIX aBTOpOB. Ha oCHOBe MpOBeJeHHOTrO aHaaM3a IpejJioKeHa
Knaccudukarumsa TpaHcdopmaiuii, 00beqUHAIONIAS HEKOTOpble (GYHKIMK TiepeBojueckux TpaHcdopmaiumii. Co3gaHHas
o0berHeHHas KaaccuUKalys MoKeT ObITh IPHUMEHeHa Y NepeBOfie TEXHUUECKOTO TEKCTa, a TaKKe MOXKeT ObITh IoJie3Ha
HaYMHAOLVIM TIepeBOJUMKaM TIpH TepeBozie IpodeCCHOHATBHO-OPHeHTUPOBAHHOTO TEKCTa.

KiroueBbie c/10Ba: mporjecc repeBo/a, epeBojueckue TpaHchopmanyy, QyHKIHs, HAyYHO-TEXHUYe CKUH TeKCT.
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Abstract

The work presents a detailed analysis of the main theoretical background for the emergence of various classifications of
translation transformations. The classifications of translation transformations by such authors as L.S. Barkhudarov, Y.I.
Retsker, V.L. Komissarov, L.K. Latyshev and others were analysed. The analysis of the main functions of translation
transformations of the aforementioned authors was carried out. On the basis of the analysis, a classification of transformations
which combines some functions of translation transformations was proposed. The created unified classification can be applied
when translating a technical text, and can also be useful for beginner translators when translating a professionally-oriented text.
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BBejeHue

IMepeBog m060ro TeKcTa MpeAcTaBaseT cO60M CI0XKHBIN MPOLIECC, BKIIFOUAIOIUN B cebsi BHYIIAIOI[UN TepeueHb paboT:
€ro BHELTHWH (9KCTPaJMHIBOTEKCTYalbHBIN) aHaau3, OIpe/ielieHre THIa TepPeBOANMON JIEKCHKH, HerloCpe/ICTBEHHO MpoLiecc
repeBo/ia, aHa/IM3 U KOPPeKTUPOBKa pe3y/braTa IepeBo/ia B COOTBETCTBUU C ero CTW/IeM U >KaHpoM U T.J. IlepeBop TekcToB
Hay4YHO-TEXHUYeCKOrO HamnpaB/eHUsl SIB/SeTCs CI0KHBIM U MHOTOIpaHHbIM MpolleccoM. B mporecce mepeBosa Hy)KHO He
TO/BKO COO/IOZaTh CaM aJrOpUTM TIepeBofa, HO M obpamjarth BHMMaHHUe, ONMpasch Ha KOHTEKCT, HA TePMHUHOJIOTHUECKYHO
CreL{ia/IbHYI0 JIEKCHUKY; KOMIUIEKCHOCTb I'paMMaTHueCKUX KOHCTPYKLMHA. [I/s oCyllleCTB/IeHus! YCIelLIHOro repeBoyia TeKCTa C
OJJHOTO SI3bIKa Ha APYrod, MOKHO HCIIO/b30BaTh CHCTEMY IepeBOfYeCKUX TpaHC(OpMaryii, Mpy IOMOIM KOTOPOH MOYKHO
CyILIIeCTBEHHO YJIYUILIMTh KaueCTBO I10Ty4aeMoro repeBo/a.

B CBfi3u C 3THM MOSAB/ISIETCS HEOOXOAUMOCTDb TIOHUMAaHUs UCTI0/b30BaHUs1 TpaHc(opmaruii. ITo3ToMy niepesi IpUMeHEHHeM
TOW WM WHOM TpaHc(opMalii HY>KHO OLIeHHWTb ee OCHOBHYIO CMBICJIOBYIO Harpysky ((QyHKLMIO), BBISIBUTH BO3MOKHOCTb
NpUMeHeHUs ee (GPYHKIMY, CJesaTh IIepeBoy, U MPOBECTH OLIeHKY IoJIydaeMoro pesysbrara. TakiuM obpasoMm, Lie/bio JaHHOM
paboTh! sB/IsieTC U3yueHHe OCHOBHBIX (DYHKIIMM, KOTOpble MOTYT BBINOJIHATH TPaHC(oOpMaLMK NpY BBIIOJHEHHWH Ipoliecca
repeBojila TeKCTa TEXHUYeCKOM JIMTepaTyphbl, YCJAOBUM WX TMPUMEHEHHSI M BbIAB/eHHE BO3MOXKHBIX aJIbTepPHATHB
TpaHcdopMaluii TIpy riepeBojie C UCTOIb30BaHUeM UX (YHKLUI.

[nst AOCTYKeHWsl TOCTAaBJIeHHOW LieM HeoOXOAWMO BBITIOMHUTH CJEAYIOLIMe 3a/jauyd: pPacCMOTPETh TeopeTHUeCcKHe
OCHOBBI HCIIO/b30BaHUS TepeBOAUecKUX TpaHcdopMaumii 1o (GYHKUUSIM, BBIIBUTH HanOojee YaCTOTHbIE TPYZHOCTH U
TpaHChOpPMaLMK TIPH TIepeBO/ie TEKCTOB HAy4HO-TEXHHUUECKOW JIUTepaTyphbl, Ha OCHOBe TIpe[JIOKeHHOW KiacCHhHUKaLU
repeBOfIUeCKUX TpaHCHOpMaLMii pa3paboTaTh 3Tarbl MEPEBO/a TEKCTOB HayUHO-TEXHUUYECKOH JTUTEePaTyphI

[HanHast paboTa MMeeT IpaKTHUeCKyl0 3HAaUMMOCTh, [TOCKOJIbKY II0Ka He CYILECTBYeT e[MHOM M YHMBEpCaJbHON TeopuH
TpaHchopMaLii, Mo3ToMy (pakTHUecKHu KOaU4yecTBO (YHKLMH MOXKeT AOXOAUTb /10 OeckoHeyHOCTH. Takum 06pa3oM, MOKHO
paspaborath cOOCTBEHHYIO CHCTeMY TpaHCGhOpMaLyi, KoTopasi OyAeT OCHOBBIBATHCS Ha TeX MM MHBIX COUeTaHUSX (YHKLIMM.

MeTopb! M IPUHIMIIBI HCC/IE0BAHUS
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Cy1iecTByeT MHOXeCTBO K1acCU(HUKALMM TepeBofYeCKUX TpaHC(opMaiyii, mpejsaraeMbIX pa3jMuHBIMA yUYeHBIMH.
ITpumepsl JaHHBIX KaaccudrKayii pyuBeieHb! B Tabmuie 1.

Tabmia 1 - Knaccudukaiuu riepeBojue CKux TpaHchopmMariui

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2022.36.16.1

ABTOp Knaccndukanys TpaHcdopmarum

ITepecTaHoBKa C/1I0BOCOUeTaHUN

[TepecTranoBku
Y CJIOB

JL.C. Bapxyzapos [2] KomreHcanysi, CHHTaKCHUJecKas
3aMeHa, 3aMeHa vacTeii peu,
KOHKDeTU3alLs 1
reHepaam3anusa

3aMeHbl

Ony1ieHus OnyieHue

Hobasnenvis Iobasnenve

3aMeHbI yacTell peud U ujleHOB
TIPe/I/IO’KEeHUST

S1.W. Perikep [6] Konkpetu3sanus u
reHepasusarus,

Jlekcuueckue aHTOHUMHYeCKWM TIepeBOof,
CMBIC/IOBO€E pa3BUTHE U
1[e/IOCTHOE Tpeobpa3oBaHue

I'pammaTryeckue

TpaHcMTepaLys,
TpaHCKpUOUpOBaHHe,
JlekcuuecKue KaJIbKUpPOBaHKe, KOHKpeTH3aLs,

reHepanu3aLus u
B.H. Komuccapos [3] KOHKDeTH3aLs

CuHTakcHueckoe yropobseHue,
I'pammaruueckue 3aMeHbl, U/leHeHe
TIpe/JI0KeHUs

BKCHJ'II/IKEILII/IH, orucaTebHbINA
rnepeBo U KOMIIeHCallyd.

KommekcHbie

FEHepaf[I/BaL[I/IH u
KOHKpeTH3alus

Jlekcuueckue

[TaccuBu3aiusi, 3aMeHsbl,
P.K. Munbsip-Benopyues [5] I'pammarmueckue usieHeHe ¥ 00beTUHeHe
NpeJI0KeHni

AHTOHUMMUECKUI TepeBo/,
KOMITeHCaL¥sl, JIOTHuecKoe
pa3BUTHe, CHHOHIMUYe CK1e
3aMeHbI

CemaHTHUeCKHe

Jlekcrueckue CHHOHMMHUECKHe 3aMeHbI

CTunucTuueckast

CTuiicThve CKue
TpaHchopMalus

Mopdonorruyeckue 3aMeHa 4acTy peuu

JI. K. Jlarslies [4
14] Tpancgopmaryisi KOHCTPYKLMA,

V3MeHeHHe CHHTaKCHUeCKUX
CBsi3eld, mepecTaHOBKA U 3aMeHa
MIPU/IaTOYHBIX NPeIOKeHUN

CuHHTaKCcHuecKue

CemaHTHYeCcKHe CMBICIOBOE pa3BUTHe, 3aMeHa
JleTasneli-NpU3HaKkoB

KoHBepcusi, aHTOHUMUYe CKUH
TiepeBo/,

CwMelllaHHbIe

Ha ocHoBaHMM [aHHBIX Tab/HL[l MO)KHO YCTaHOBHUTH, UTO TOAXOZ K KIacCU(QUKALMK IepeBOJuecKrnX TpaHCGOopMaLiii
MOXKeT ObITb pa3/MUHbIM B 3aBHCHMOCTH OT TOrO, Kakvde (YHKIMM TpaHC(opmaryii ObinM B3SITBI 32 OCHOBY JaHHBIX
K/TaCCU(UKALNA.

OCHOBHOV TIPUUMHON TOSIB/IEHUs] KacCU(UKaIui repeBofueCcKUX TpaHCHOPMALMN SIB/ISIETCS TIOMbITKA O00BeUHUTD
repeBo/iYeCKre TpaHC(POPMALIMK B OT/ie/IbHbIe KaTeropyu 1o UxX GyHKLMOHAILHOMY T0Z00uI0.
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IMpexxge ueM pa3paboTaTb COOCTBEHHYIO KacCHU(UKALMIO TpaHChOpMalMi MO WHTEpPeCYIOIUM Hac (QYHKIUAM,
yCTaHOBMM Kakue (GYHKLMM /e[l B OCHOBY JPYIMX Kjaaccugukaimi. PaccMoTpuM Mx Ha mpumepe Knaccudukauuii JI.C.
Bapxypaposa u f1.1. Perkepa.

JI.C. BapxysapoB TpUBOAUT Haubojiee HeCTaHAAPTHYH cpeau OO/BLIMHCTBA TMEPeBOJUMKOB Kiaccudukarmioo. OH
BolflensieT 4 Tpynmbl TpaHC(OpMalLMii: IlepecTaHOBKH, 3aMeHbl, ONyIjeHus W foOaBneHus. Ha ocHOBaHMM JaHHOH
K/IaCcCU(UKALUY MO>KHO CZieIaTh BBIBOJ, UTO 3a e OCHOBY yueHbI Opas1 pe3y/bTar MprMeHeHHsT JaHHOU TpaHC(hOopMaLyy py
riepeBozie.

B mpotuBononoxxHocTh kKinaccudukanuu JI.C. BapxygapoBa apyroit yueneli — S1.M. Pelikep orupaercsi Ha 0osee
pacrnpoCcTpaHEeHHYI0 METOAWKY KiacCU(UKaluK TpaHCchopMalui, MpUcyiel OOJBIIMHCTBY YUYEHBIX, T.e. KJacCU(UIMpyeT
TpaHchopMalli B 3aBUCMMOCTH OT TOTO, KaK OHM BJ/IMSIIOT Ha 3/1eMeHThl MpeJJIoKeHUs. U TpefJIoKeHus B LjeloM. Takum
obpa3oM, BBIZENAOTCS TpaHCchOpMaLMK JIeKCU4YeCcKue (BAMSIOIIME Ha JIEKCMUYEeCKYI0 CTPYKTYpY IIpeJ/IOKeHUs)) WU
rpamMMaruyueckue (BIMSIOLIME KaK Ha FpaMMaTHUecKye KaTeropuy KaXK/[oro 3/1eMeHTa, Tak U MPe/JIoyKeHNsI B LIeJIOM).

Ha ocHoBaHHU pacCMOTpPeHHBIX paHee KaaccuUKaliii MOXKHO C/ielaTh BBIBO/J, UTO, BBIZEJISIS M3 KaKJ0W TpaHChopMaLuu
KaKye-TO KOHKpeTHble (YHKLHH, MOXXHO TIOTOM M3 CXOXHX (DYHKLMHA CO3[aTh CBOIO OTZAebHYIO0 Kiacchudukarmio. Takum
06pa3oM, Mbl MOXKeM TIOTTPOOOBaTh CO3/IaTh CBOIO K/IaCCH(UKALMIO, KOTOpasi OyZeT Y 0BNeTBOPSThL HALMM TPeOOBaHHUSIM.

[Mpexxae ueM TIPOBOAWTH CO37aHMe KIaCCU(UKALMM, HY)KHO YCTaHOBUTb Te (YHKLMM TpaHCQopMaluii, KOTOpble
MoTpeOyOTCA HaM [i/isl TIPOBeAeHUsT Knaccudukayy. s Toro utobel onpenenuts QYHKLUAKM TpaHChOopMalui, HeobXoaumMo
yCTaHOBUThL 6a30BOe HarpaB/ieHHe (T.e. TUI (QYHKIMM) pa3paboTKy Kiaccudurkauuy. B kauecte HarpaBsieHusi paboThl OyzeT
paccMaTpUBaThCsl B3aUMOCBSI3b MeX/y CPe[iICTBOM U pe3y/bTaToM IlepeBojueCcKoro mporjecca.

[anee coctaBUM KacCU(UKALMIO MO JaHHOMY HarpaBjeHH0. Kaxgpli Kmacc B AanbHeieM Oyzer o6o03Ha4yaThCs
TOHATHEM (QYHKLIHSI.

ITepBoii pacCMOTPUM TaKyl (YHKLMIO TpaHC(OPMaLMii, KakK JieKCuecKue NpeobOpa3oBaHusi, KOTOpPble Harpae/eHbl Ha
paboty co cioBoM 0e3 pa3BUTHSI €ro CMBIC/IOBOTO 3HaueHWs. B JaHHOM cCiiydae cjieflyeT TOBOPUTH O TpaHC(OpMalysX,
KOTOpbIe 3aMEeHSFOT CJIOBO WM CJIOBOCOUYeTaHWe JpyruM. s ZaHHOM (QYHKIMM MOXKHO TIPUMEHWTH Takve TpaHC(hOopMaLiH,
KaK KOHKpeTH3alysi, reHepain3arysi 1 aHTOHUMHAYe CKUH TTepeBoy.

Bropoii paccMoTpuM Takyro (yHKIMIO TpaHCchopMaLui, Kak JieKcMueckue IpeoOpa3oBaHMsl, KOTOpble HalpasjieHbl Ha
paboTy co CI0BOM C pa3sBUTHEM €ro CMbICJIOBOro 3HaudeHUs. TpaHchopMmaLuy C aHHOHM GyHKIMel OT/IMYalTCs pacKphITHEM
KOHTEKCTHOTO 3HaueHHUsl CJIOBAa WM CJIOBOCOUETaHUsI B MPeJIOKEeHHH.

TpeTbeli paccMoTpyUM (QYHKIMIO, TIPU KOTOPOM IPOMCXOJUT HM3MeHeHHe C/I0BapHOTO COCTaBa IpejjiokeHus. K maHHOM
KaTeropuu CJieAyeT OTHOCUTH TakKve TpaHChOopMaluy JieKcudecKoe Ao0aBIeHre U JIeKCHYeCKoe OMyIIeHue.

Uereprasi ¢yHKUMS, KOTOPYIO CjeAyeT pacCMOTpeTb, — 3TO (YHKIOUS, CBs3aHHas C TIPOBe/leHHEeM 3aMeHbI
rpaMMaTHYeCcKUX IapamMeTpOB C(JIOB M CJIOBOCOUETaHWH mpu mepeBofie. K faHHOM (YHKUMM OTHOCSTCS TpaHC(hOpMaLWH,
CBsi3aHHBIE C 3aMeHOH (OPMEBI C/I0Ba, 3aMeHe YacTell peud ¥ UIeHOB MPeJIoKeHMsI.

[IaToit ¢yHKUMe!N, M0 KOTOpOl Mbl MOXKeM K/IacCU(ULIMPOBaTh B pacCMaTpMBaeMOM HarlpaBAeHWU — 3TO (YyHKLUS
NepecTaHOBKY CJIOB 6e3 M3MeHeHHs JIEKCMUYeCKOro COCTaBa IpedsiokeHUHd. K faHHON KaTeropuy MOXKHO OTHECTH BCe
TpaHcopMaliy, CBsi3aHHble C TIepeCTaHOBKOW (Ha YpOBHe (CJIOB, CJIOBOCOUETaHWM, YacTeld IIPeAJIOXKEHHSI M CaMHUX
TIpe/I/I0KeHuH)

[lecToli QyHKIMeN A7 pacCMaTpuUBaeMOW KjaccHbUKarmu siBiseTcss (QyHKOUs TpaHChOpMaiuii, TIpU KOTOPOU He
MIPOMCXOUT M3MEeHeHHe IOpsiika CJIOB WM WX CTPYKTYPBl, HO KOHCTPYKIWH TipefnoxkeHud. K TpaHcdopmauusm c faHHON
(hyHKIMelt MOXKHO OTHECTH BHyTpPeHHee Y BHellIHee uieHeHHe, a Takke 00beilHeHre Tpe/i/IoKeHui.

IMocnenHedt Mbl BbIgeUM (DYHKIMIO TpaHC(OPMAaLMid, MpU KOTOPOW TMPOMCXOJWT TrpaMMaTH4yecKue A00aBIeHus |
onylleHue.

Takum 06pa3oM, Mbl CO37la/ld HEKOTODPYIO K/IacCHU(UKALMIO MepeBoAUecKuX TpaHcdopmanuii. OKoHUaTeJbHO OHAa MMeeT
C/IeIyIOLIMIH BU/I, TIPE/ICTABIEHHbIN B TabsuLe 2.

Tabsuua 2 - Knaccrudukaius tTpaHcopMaliuii 1o IeKCHUeCKAM YU rpaMMaTiye CKUM U3MEeHEHUSIM B TeKCTe
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ITpeobGpazoBaHus Tpancdhopmarum

KoHkpeTu3alusi, reHepaiu3aius,

Jlekcrueckas COCTaB/IAmOIadA 6e3 Pa3BUTHUA <
dHTOHHMMUYECKHUU T1€PEeBO/

CMbICTIOBOE Ppa3BUTHE, 11€JIOCTHOE

JlekcruecKasi COCTaB/ISIOIIast C pa3BUTHEM
npeobpa3oBaHue, KOMITEHCALIUS

Jlekcuueckoe fobaBsieHue / OMyleHue Jlekcrueckoe fobaByieHye U OMyIIeHUe

3ameHa yacTeli peud, 3aMeHa WIeHOB

I'pammatuyeckast 3aMeHa o
TIpe/IJIO’KeHNH, 3aMeHa (popMBbI CI0Ba

ITepecTraHOBKa Ha YPOBHe CJI0BA, C/IOBOCOUETaHMUS,
I'pammaruueckast iepecTaHOBKa YaCTH CJIOXKHOTO TIPeVIOKEH!sI, CaMOCTOSITe/TbHBIX
TipeJ/10’KeHn i

BHyTpeHHee ujieHeHHe, BHEIIIHee YieHeHHe,

I'pammaTrueckasi 06paboTKa MpeaIoKeHUH
oObearHEHHE

I'pamMmaruyeckoe fobaBieHye / ONyILeHHe I'pammaTHueckoe [0OaB/IeHHEe U OMYIIEHHEe
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[Hannas kmaccuduKanysi, Kak U Bce yxke pa3paboTaHHbIe paHee, He SB/SIETCS UeaabHOM. TIpUurHa 3aK/IFOYaeTcsi B TOM,
YTO OHA He OTpakaeT psif Apyrux (GyHKIMi TpaHcdopMmariuii. IIpy 3ToM HekoTopble TpaHCchOpMaLy He MOTYT ObITh BBE/JeHbI
B JJaHHY!0 KJIaccuUKaryio (HarpuMmep, CBsi3aHHbIe CO CTUJIEM TEKCTa).

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

B kauectBe Kiaccuukaiuii Mbl Bo3bMeM kiaccudukaiuu JI.C. Bapxygmapoa u .M. Perikepa. AnHanu3 Oygem
TPOM3BOJNTL Ha OCHOBAaHWM TiepeBofia TekcTa Innovative bridge construction for Minnesota local Roads (USA, 2012) /
«/IHHOBAL[MIOHHBIE MeTO/IbI CTPOMTEILCTBA MOCTOB Ji/1sI IOPOKHO-TPAHCIIOPTHOM ceT MUHHeCOThI»

Pa3bepeM HeCKO/IBKO TPMMEPOB pa3/MuHBIX TpaHC(opMaiyii ¥ MpoBejeM CpaBHeHHe WX (YHKLMH, KOTOpbIe Jierd B
OCHOBY K/1aCCHU(HUKALIUH.

Hanpumep,

"Along with a shorter duration, construction (...) simplified compared to traditional abutment construction".

«K mpeumyiiecTBaM Tak)ke C/ieyeT OTHECTH Takxe 0ojiee TPOCTYIO CXeMy COOPY)KeHHs YCTOsSi B CPaBHEHUH C
KJ/IaCCUUeCKUM MeTOZIOM COODPY>KeHUs! yCTOEeB».

B maHHOM TpuMepe paccMoTpeHa TpaHcdopMaLus «ieKcHueckoe 00aBneHre». PaccMOTpUM JJaHHYIO TpaHC(OpPMALUIO C
TMO3WLIMY Pa3WYHBIX KIacCH(UKaryii.

Ecsu roBopuTth 0 Knaccudukaruu J1.C. BapxyaapoBa, T0O JaHHYIO TPaHC(HOPMAI[UI0 MOYKHO BBIIEJIUTh B CAMOCTOSITEe/TbHBIN
kacc. CBs3aHO 3TO C TeM, 4YTO B OCHOBe Kiaccudukarmu JI.C. BapxXyzapoBa JIeKUT Hjest TIPOLecca, BBITIOHIEMOro Mpy
NpUMEHEHUH OIpefie/ieHHOM TpaHcdopMaimu. B paccmarpruBaeMoM ciiydyae Mbl FOBOPHM O Ipoliecce 700aB/ieHHsI HOBOTO
C/I0Ba B TEKCT NpHU NepeBoje. I1py 3TOM /JaHHOe C/I0BO BITUCHIBAETCSI B KOHTEKCT.

B knaccudukanuu .. Perikepa akieHT [Jje/iaeTcsi Ha paboTe € MpeiokeHneM, a IMEHHO U3MEHEHUH JIEKCUYeCKON WIn
rpaMMaTH4ecKoOl CTPYKTYpBbl NpeJioKeHHi. B pacCMOTpeHHOM MpHMepe peub ujeT 00 M3MeHeHUM JIeKCHUeCKOH CTOPOHBI
TeKCTa, @ IMEHHO U3MeHeHHe (JIOBapHOTO COCTaBa TeKCTa.

B Hameii knaccudukaiuud peub UeT 00 WU3MEHEHUM JIEKCUUECKOM COCTaBJISIFOIEM TeKCTa, a MMEHHO TMPUMEHEeHUH
JIeKCHUeCKoro i00aBsieHusI.

MoOJKHO 3aMeTHTb, YTO B PaCCMOTPEHHOM TIpYMepe K/acC JIeKCHUYecKoro Zo0aB/ieHust W OMyILeHus], TIpe/iCTaBleHHbIN B
pa3paboTaHHOW Hamu Kiaccudukanuu, couetaer B cebe ugen JI.C. BapxygmapoBa u .M. Peukepa. Takum ob6pa3om, Mbl
paccMaTpyBaeM JIeKCHYeCKyH) CTOPOHY BOMNpoca MpU IlepeBofie TeKCTa, HO TIPU 3TOM OT[eNbHO YYUTBIBAEM BOIPOC
HeIoCpe/ICTBEHHOTO BO3JeHCTBHS Ha TEKCT (B JAHHOM C/iy4yae Mbl j00aB/isieM HOBYIO JIEKCHUECKYIO e[JHHULLY, T.e. IPUMeHsieM
TpaHcdopmaLuio 1o00aBIeHvs).

Harpumep,

"These were gathered () from the various engineers interviewed".

«[laHHble ObLTM COOPaHbI U CUCTEMATU3MPOBAHbI HA OCHOBaHUU MH(OPMALIUH, TTOTyUeHHOH OT () MH)KEHEPOB».

B paccMOTpeHHOM MpUMepe Mpe/cTaB/eHo 3 TpaHChopMaLiK: KOHKpeTU3allys, TIeKCHUeckoe o00aBieHre U OnyIleHre

TpaHchopmariy fo6aB/ieHNs U OIYIIEeHKS BO BCEX C/Iydasx OTHOCATCS K OfHOW Kareropu. ITockosbKy TpaHchopMmarys
JobaBneHus yxke 6bl1a pazoOpaHa paHee, TO Mbl He MMeeM He0OXOAMMOCTH IOZiBepraTh aHaiu3y TpaHC(HOPMALIMIO OMyIIieHHUsI.
[TosToMy fasiee Mbl paCCMOTPUM TOJIBKO TPaHC(OPMALIMI0 KOHKpeTH3aLllH.

C no3unuu knaccudukauyu J1.C. Bapxyznaposa gaHHasi TpaHc(opMarivst OTHOCUTCS K KaTeropuu «3aMmeHa». CBsI3aHO 3TO C
HE0OXOIMMOCTBIO 3aMEHUTh TIpU TiepeBoje ¢yioBo "these" ¢ Gosiee MIMPOKMM 3HAUEHHEM JPYTMM CJIOBOM «/JaHHBIE», KOTOPOE
uMeet OoJiee y3koe 3HaueHHe W TIO3BOJIUT Y/YUIIUTE BOCIIPUSTHE TEKCTa.

Mo knaccudukauym .V. Penikepa TpaHchopMarysi KOHKpeTHU3alisi OTHOCUTCST K pa3psily JIEKCHUeCKHX, MOCKOJIbKY OHa
paboTaeT HEMmoCPeACTBEHHO CO CIOBApPHOM CTPYKTYPOM TEKCTa, He 3aTparkBasi €ro rpaMMaTHUecKyto CTPYKTYPY.

Ecmu Me1 6yzieM paccMaTpuBarh Hallly KiacCU(UKaLyIo, To TpaHCchopmariys 3aMeHa OyZeT OTHOCUTBCS, TakKuM obpasoMm, K
TpaHchopMaLH, CBSI3aHHON C M3MeHeHHeM JIeKCHUeCKOl CTPYKTYPbI IIpeJyIo>KeHusI 6e3 ee CYyIleCTBEHHOTO Pa3BUTHSL.

Hanpumep,

"There is also a limit to the abutment height that is generally controlled by what has been successfully been used
elsewhere, which is currently about 24 feet".

«[IpenenbHO JomycTUMasi BBICOTA YCTOsl, KoTopas Oblia OrpefeneHa IO pe3yjbTaTraM IpUMeHeHHs TexHosoruu (),
cocTaB/seT ceiiuac MpUMEPHO 7,5 M».

B paccMarprBaeMOM TIprMepe MpeJCTaB/IeHo /Be TpaHCOpMaLK: 3aMeHa WIeHOB IPeJIOKeHHS U OITyIIleHHe

Kak u B rpezipiayiieM ciiydae, TpaHchopMaLiysl OMyllieHHs y>ke Oblia IpoaHanu3upoBaHHas U, CJIefloBaTeNbHoO, B JAHHOM
NpeJJIKEHUM MbI ee TOZApoOHO paccMarpuBaTh He OyzeM. OfHako cjeflyeT OTMeTUTb, UTO B Kiaccudukauuu JI.C.
bapxyznapoBa oHa 3aHMMaeT OT/e/bHYO TTO3ULIMIO.

[anee paccMoTpyUM TpaHChOPMaLMIO 3aMeHbl U/IeHOB MPeZJIOKEeHNSI.

C nosunuu knaccudukauun JI.C. bapxyznaposa TpaHcdopmarys 3aMeHbl WieHOB TpeJJIoKeHHUsT OTHOCHTCSI K KaTerOpur
3aMeHa, ITOCKO/bKY JaHHast TpaHC(opMariys 103B0oJIsieT 3aMeHUTh FPaMMaTHYeCKy0 KOHCTPYKIIUIO TIPe/lJIOXKeHHS.

Knaccudvkarms .M. Peljkepa paccMaTpHBaeT TpaHC(OPMAIUIO 3aMeHBbI UJIEHOB TPeJIOKEHUs Kak TpaHC(OopMarius
rpaMMaTHYeCcKOW KaTeropud. B JaHHOM ciyuyae WAET WU3MEHEHWEe CBSI3U B CJIOBOCOYETAHUSX, UTO SB/SETCS 00pabOTKOM
rpamMMaTHy4eCcKoi COCTaB/IsIOLLeN TeKCTa.

ITo nameil knaccuukalyy TpaHC(opMalys 3aMeHa WIEHOB IpeJIoKeHUs] OTHOCHUTCSI K KaTeropuu 3aMeHbl U/IeHOB
nipegyioxkends. Kak u B ciayuae c knaccudukauueit S1.U. Perkepa mpuunHOM SIB/IsleTCS W3MeHeHHEe 3aBUCHMOCTH B
C/IOBOCOUETaHUSIX.

Ipu conocTapneHun KiaccuuKaLyii TpaHCcGopMaLii Ha IPUBeZEHHOM ITpUMepe MOYKHO 3aMeTHTh, UTO, KakK W B TIEPBOM
TpyrMepe, PacCMOTpeHHble KaTeropud TpaHC(opMmaluii B3aMMOCBS3aHbl. B faHHOM ciydae co3faHHas HaMU KaTeropusi
SIBJIIETCSI COCTaBHOM 13 Knaccubukanuii .1, Perikepa u JI.C. Bapxyzaapoga.
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V3 pacCcMOTpeHHBIX MPUMEPOB BHUHO, UTO KjaccuduKaiysi, pa3paboTaHHasi HaMH, BO MHOIOM COIPUKAcaeTcs C
KJIacCU(UKaIMAMM JPYTUX yueHbIX (B JAHHOW paboTe MbI Cefaad akeHT Ha COMOCTaB/jeHWe Halled Kaaccu(uKaluu u
kinaccupukauii S1.U. Penkepa u JI.C. Bapxyzaposa). OfHako BTOPOil MpUMep IOKasasj, UTO Hallla KjacCU(UKalus hUMeeT
HEKOTOpble COOCTBEHHbIE KaTerOpUH, MPAKTUUECKU He COTIPUKACAIOIIMECs C KaTeropusiMu JPyTrux Knaccudukaryi.

O6cyxpaenue

Ha ocHoBaHuM 3TOTO BBIBOJA, HAM HEOOXOAMMO OIMpEAENUTh — B KakoW Mepe KlacCH(UKALMK COMPUKACAIOTCS JPYT C
JPYToM, a B KakOd OHM CaMOCTOSITeNbHBL. []7isi 3TOro HeoOX0AMMO CHauasia yCTaHOBUTh — Ha UTO HarpaB/IeHbI KiacCUHKarym.
[I71st 9TOrO NpeACTaBUM JaHHBIe B (hopMe Cilefytoiel TabymmbL:

Tabnuija 3 - CpaBHeHHe K/1acCU(MUKAIMH TTepeBo/iue CKUX TpaHChopMaryi

DOI: https://doi.org/10.18454/RULB.2022.36.16.3

Knaccudukars DyHKIMS
JI.C. BapxyznapoB Pesynerar nmepeBozueckoro nporecca
SLUL. Pepkep CpencTBa, UCMOMb3yeMble B ITepeBOJUYeCKOM

npotiecce

YcTaHOB/IEHUE CBSA3U MKy CPeJCTBOM U

TIpeasioykeHHas! KacCUpUKALIAS
pe3y/bTaToM

W3 panHOW TabmuLbl BUJHO, UTO B KaXKAOW KlaccUUKalK MMeeTCsl CBOM B3IV, Ha HeoOXOAWMbIe il pa3rpaHUueHHst
¢dyHkiMM TpaHcgopMmaiuii. B HaiiemM ciyuae Mbl TOBOPUM O HEOOXOAWMOCTHM K/IaCCU(MULIMPOBaTh TpaHC(hOpMAIUU M0
M3MEeHEeHHIO U JIEKCHUeCKOH, ¥ TPaMMaTh4e CKOM TpaHC(hopMariuii.

Takum 00pa3oM, U3 JAHHOM TabIMIBI MBI MO)KEM YCTaHOBUTb, UTO MO KIacCHGULUPYeMbIM (QYHKLUSIM TpaHC(OpMaLuu
COTIpYKacaroTcst Mano. Tak Mbl MOXKeM CyIUTb 00 OTHOCHUTE/ILHOM CaMOCTOSITeIbHOCTH BCeX KaTeropui TpaHchopmaryii, Besjb
(YHKLMH /711 X aHa/IM3a pa3/iuuHbl.

ITpu npoBefeHN CcpaBHEHUsI BbIOpPaHHBIX KlacCU(HKAii MOXKHO YCTaHOBUTb, UTO B OOMBILMHCTBE C/Iy4aeB OHU HMEIOT
ob1e yepThl. B yacTHOCTH B Haluel kjaccuUKalMy Mbl pa3brBaeM KaTeropuy Ha HECKOJIBKO YacTel, ¥ 3TH 4acTu (HOBbIe
KaTeropuu) OTPaKaroT He TOJIBKO CaMH 00beKT paboThl, HO M Te Orepaliii, KOTOpble Mbl C HUMH BbINOHSIeM. Takum o6pa3om,
Hallla Kiaccu¢uKalys YaCTUUHO B3auMo/elcTByeT U ¢ Kinaccudukaipeii JI.C., Bapxyzaapoga.

[iisi MOHVMaHUs JaHHOTO TpoLiecca pacCMOTPUM JPYTod W3 MpUBEJEHHBIX paHee NMPUMEPOB U MONpobyeM YCTaHOBUTh
KOHKDETHYFO B3alIMOCBSI3b MeX/Y JBYMsI K/IaCCHU(HUKALUSMU.

"There is also a limit to the abutment height that is generally controlled by what has been successfully been used
elsewhere, which is currently about 24 feet".

«[IpenenbHO AorycTMasi BBICOTA YCTOsl, KoTopas Obuia oOIpefeneHa IO pe3yjabTaTaM IpUMeHeHUsl TexHosoruu (),
COCTaB/IsieT ceifuac IPUMepHO 7,5 M».

B aHHOM npriMepe pacCMOTpeHbI TpaHC(hOPMaLK 3aMeHEbI UIeHOB NPeJJIOKeHHsT U OITyIIeHHS].

V3 ompejeneHHbIX paHee XapaKTePUCTHUK TpaHCoOpMalyii Mbl MOXKEM CZeaTb BBIBOZ, UTO MO KIacCU(UKALUH
bapxynapoBa TpaHchopMarysi OMyIeHHsSI OTHOCHTCS K CaMOCTOSITe/NbHOM OJHOMMEHHOW KaTeropuw, a TpaHChopMarys
3aMeHbl UY/IeHOB MPe/IOKEHUs] OTHOCHTCS K Kareropwd 3ameHbl. ITo Haiell KaaccHGWKalid Mbl UMeeM COOTBETCTBEHHO
JIEKCUUEeCKOoe OMylleHHe W TpaMMaTHueckyro 3aMeHy. [TOCKO/IBKY KOHeYHBIM pe3ysibrar paboThl Haj TpaHchopMmarveil B
TOC/IeZIHEM CJTydae TIPUBOJUT K BO3/I€MCTBHIO, a 3aTeM K M3MEHEeHHUIO CTPYKTYPHI IPe/i/IoKeHus], TO Mbl MO)KEM TOBODUTH O
HaJM4YUY B3aUMOCBSI3U KaTeropuii TpaHC(opMariiii, a 3HaYUT U UX KJlaCCU(UKALUA.

Ha ocHOBaHMM BBIIENPUBE/IEHHOTO aHajM3a BUJHO, UTO €C/Ad IIPOBECTH COINOCTaBjeHWe KaTeropud Bcex
paccMaTpyBaeMbIX HaMHU KiacCUpUKaLWi TpaHCopMalivii, TO Mbl MOXKEM YCTaHOBUTb WX OIpeJe/IeHHYI0 B3aUMOCBS3b.
CTaHOBUTCS TIOHATHO, YTO IIpeZAJIoyKeHHasi HaM{ KiiacCH(UKaLys UMeeT TeCHYHO CBsi3b C JDYIMMU M, B KOHEUHOM CUeTe,
coBMeILjaeT cebe HEKOTOpbIE WX 3IEMEHThI U B TOM UKC/ie OCOOEHHOCTH 3THUX 37eMeHTOB. Hawbosiee TeCHO MBI MOXXeM
HabmrozaTe CBsisk kinaccudwkanuu S1.U. Pelkepa W Tpe[yIO’)KeHHOM HAaMH, YTO BbIPa)KaeTCsi B TMPHUUMHHO-CJ/IEICTBEHHOM
COTIPSDKEHWH JJAHHBIX Klaccuukaipii. Takum obpa3oM, Mbl OMpejesvii B3aMMOCBSI3b MepeBOYeCKUX TpaHChOpMaLrii Ha
YPOBHe caMHX TpaHCGhOpMalyii ¥ Ha YPOBHe KaTeropwii repeBOYeCcKUX TpaHC(hopMaryii. M3 Bcero 3Toro MoKHO CZe/arh
BbIBOZl, UTO IMIpUBeJeHHas HaMu Kjaaccuukalys TpaHC(opMaldii KMMeeT MpaBO Ha CYIIeCTBOBaHHE Cpefu [JPYrux
K1accuduKaiui.

3ak/iouenue

B 3ak/oueHue XOTenoCh ObI OTMETUTb, UTO pa3paboTka KiaccuduKarmi rnepeBoAUYecKUx TpaHC(opMaluii SBASeTCs
CJIOKHOM paboToi. B 3TOM ciiyuae Ham He0OXOAMMO OTIpeJe/IMTLCS C TeM, UTO pa3padaTbiBaeMasi HaMH Kiaccudukanys Oyzer
O/ITHOBPEMEHHO U B3aUMO/IeHCTBOBATh C [PYTUMH K/1aCCU(PUKALUSIMU, U ObITh UX a/IbTePHATUBOM.

Ipu pa3pabotke Jir060i KnaccuduKayuyi ocoboe BHUMaHKe HeobxoguMo obpaiiiaTh BHUMaHWe Ha BCe Te (DYHKI[UM, uTo
HeceT B cebe TpaHcdopmaius. Kaxzgas u3 Tpanchopmaruii 06/1ajaeT CBOMM YHUKaJbHBIM HaboOpoM (YHKLMH, KOTODPbIH
oTM4yaeT ee OT Jpyrux. Krnaccudukauys TtpaHcopMalvii TO3BOJIMT HaM YCTAaHOBUTh, KakK (PYHKLMM pasiMuHbIX
TpaHChOopMaLii MOTYT OBITh YBsI3aHBI MEXy CODOM TIOCPe/ICTBOM OTPe/IeNIeHHsT Y HUX CXOKUX (YHKLIWH.
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